
sv  Varning!
 Installation och underhåll av denna 

apparat får endast utföras av behörig 
person, och enligt gällande föreskrifter 
och standarder t.ex. EN 60204 del 1.

fr  Avertissement!
 L’installation et la maintenance de cet 

appareil doivent être réalisées par des 
personnes compétentes et connaissant 
les textes et directives règlementaires, 
ainsi que les normes de référence telle 
que la norme EN60204.1.

de  Warnung!
 Die Installation und Wartungsarbeiten 

dieses Gerätes müssen durch eine Elek-
trofachkraft durchgeführt werden, nach 
den anerkannten technischen Regeln, 
Vorschriften und relevanten Normen z. B. 
EN 60204 Teil 1

it  Avvertenze!
 L’installazione e la manutenzione devono 

essere realizzate in accordo con le 
normative tecniche vigenti 
(esempio: EN60204-1) solamente da 
personale specializzato.

es  ¡Advertencia!
 La instalación y mantenimiento de estos 

aparatos debe efectuarla un especialista, 
de acuerdo a las reglas, instrucciones y 
normas vigentes, p.ej.: EN60204, Parte 1.

en   Warning!
 Installation and maintenance have to be 

performed according to the technical 
rules, codes and relevant standards, 
e.g. EN 60204 part 1, by skilled electri-
cians only.

ru  Внимание!
 Монтаж и обслуживание должны выполняться 

только квалифицированными электриками, 
в соответствии с техническими правилами, 
нормами и соответсвующими стандартами, 
например EN 60204 часть 1.

cn  警告!
 该产品的安装和维护只能由专业技术人员根据

技术规程、规定和相关的标准，
比如 EN60204的第一部分，进行操作。

ABB STOTZ-KONTAKT GmbH
Eppelheimer Str. 82 Postfach 101680
69123 Heidelberg  69006 Heidelberg
Germany  Germany
Telephone +49 (0 ) 6221 701-0
Telefax  +49 (0 ) 6221 701-240
E-mail  plc.support@de.abb.com
Internet  http://www.abb.de/stotz-kontakt

en Installation instructions
de Montageanweisung
es Instrucciones de montaje
fr Notice de montage
it Istruzioni di montaggio
sv Installation och skötsel
cn 安装说明书
ru Инструкция по монтажу
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en In order to guarantee the correct function (power measurement, phase sequence), if using UMC together with the voltage module VI150 or VI155 
and an external current transformers CT4L or CT5L, the wiring schema shown below must be used.

de Um die korrekte Funktion (Leistungsmessung, Phasenfolge) bei Verwendung eines UMC zusammen mit dem Spannungsmodul VI150 oder VI155  
und einem externen Stromwandler CT4L oder CT5L sicherzustellen, muss das unten gezeigte Verdrahtungsschema verwendet werden.

es Al utilizar un UMC junto con el módulo de tensión VI150 ó VI155 y un transformador de corriente CT4L o CT5L, deberá ser usado el esquema de 
conexiones mostrado más abajo para que quede garantizado el correcto funcionamiento (medición de potencia, secuencia de fases).

fr Afi n de garantir un fonctionnement correct (mesure de puissance, ordre de phase) lors de l‘utilisation d‘un UMC avec le module de tension 
VI150 ou VI155 et un transformateur de courant externe CT4L ou CT5L, utilisez le schéma de principe suivant.

it Quando l’UMC viene usato in abbinamento a un modulo di tensione VI150 o VI155 e un trasformatore esterno CT4L o CT5L si dovrà utilizzare 
lo schema di connessione sotto rappresentato per assicurare il funzionamento corretto del dispositivo (misurazione di potenza, sequenza fasi).

sv När UMC används tillsammans med spänningsmodul VI150 eller VI155 och en extern strömtransformator CT4L eller CT5L måste kopplingsschemat 
nedan användas för att garantera korrekt funktion (effektmätning, fassekvens).

cn 将UMC与电压模块VI150或VI155以及一个外部电流变换器CT4L或CT5L一起使用时，必须使用下图所示的布线法，才能确保正常的功能(功率测量、相位顺序)。

ru Чтобы обеспечить надлежащее функционирование (измерение мощности, чередование фаз) при применении UMC совместно с модулем
 напряжения VI150 или VI155 и внешним трансформатором тока CT4L или CT5L, необходимо применять указанную ниже схему соединений. 

en Connection de Anschluss es Conexión fr Connexion it Connessione sv Anslutning cn 连接 ru Подключение
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Wiring schema for using current transformers with UMC and VI15x
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en Dimensions de Abmessungen es Dimensiones fr Dimensions  it Dimensioni sv Dimensioner cn 尺寸   ru    Размеры

mm / inches 
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